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RECORD THIS INFORMATION
Model Number:

Serial Number:

Date of Purchase:
(Keep receipt)

Store of Purchase:

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Voltage: 220V-240V~, 50-60Hz
Power: 850 Watts

PLEASE READ CAREFULLY AND
KEEP FOR FUTURE REFERENCE.

These instructions are designed to help
you get a complete understanding of your
new Ninja Professional Food Processor.

If you have any questions, please contact
our Customer Service Center at

SG customerservice.sg@sharkninja-apac.com
or
MY customerservice.my@sharkninja-apac.com
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE * FOR HOUSEHOLD USE ONLY

[1i] |Read and review instructions for operation and use.

A Indicates the presence of a hazard that can cause personal injury, death or
substantial property damage if the warning included with this symbol is ignored.

ﬁ For indoor and household use only.

followed, including the following:

When using electrical appliances, basic safety precautions should always be

A WARNING

To reduce the risk of injury, fire, electrical shock or property damage,
basic safety precautions must always be followed, including the following
numbered warnings and subsequent instructions. Do not use appliance for

other than intended use.

1 Read all instructions prior to using the
appliance and its accessories.

2 Carefully observe and follow all
warnings and instructions. This unit
contains electrical connections and
moving parts that potentially present
risk to the user.

3 Take your time and exercise care during
unpacking and appliance setup. This
appliance contains sharp, loose blades
that can cause injury if mishandled.

4 Take inventory of all contents to ensure
you have all parts needed to properly
and safely operate your appliance.

5 Blades are sharp. Handle carefully.

6 This product is provided with a
Chopping Blade Assembly. ALWAYS
exercise care when handling blade
assembly. The blade assembly is
sharp and is NOT locked in place in
the container. The blade assembly is
designed to be removable to facilitate
cleaning and replacement if needed.
ONLY grasp the blade assembly by
the top of the shaft. Failure to use care
when handling the blade assembly will
result in a risk of laceration.

10

n

12

13

14

Turn the appliance OFF, then unplug the
appliance from the socketwhen not in
use, before assembling or disassembling
parts, and before cleaning. To unplug,
grasp the plug by the body and pull
from the socket. NEVER unplug by
grasping and pulling the flexible cord.

Before use, wash all parts that may
contact food. Follow washing instructions
covered in this instruction manual.

Before each use, inspect blade
assemblies for damage. If a blade is
bent or damage is suspected, contact
SharkNinja to arrange for replacement.

DO NOT use this appliance outdoors.
It is designed for indoor household
use only.

DO NOT operate any appliance with

a damaged cord or plug, or after the
appliance malfunctions or is dropped or
damaged in any manner. This appliance
has no user-serviceable parts.

This appliance has important markings
on the plug blade. The entire supply
cord is not suitable for replacement.

Extension cords should NOT be used
with this appliance.

To protect against the risk of electric
shock, DO NOT submerge the appliance
or allow the power cord to contact any
form of liquid.
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DO NOT allow the cord to hang over
the edges of tables or worktops. The
cord may become snagged and pull
the appliance off the work surface.

DO NOT allow the unit or the cord to
contact hot surfaces, including stoves
and other heating appliances.

ALWAYS use the appliance on a dry
and level surface.

DO NOT allow children to operate
this appliance or use as a toy. Close
supervision is necessary when any
appliance is used near children.

This appliance is NOT intended to be
used by people with reduced physical,
sensory, or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless
they have been given supervision

or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible

for their safety.

ONLY use attachments and accessories
that are provided with the product

or are recommended by SharkNinja.
The use of attachments, including
canning jars, not recommended or sold
by SharkNinja may cause fire, electric
shock, or injury.

NEVER place a blade assembly

on the motor base without it first
being attached to its corresponding
container (bowl) and lid.

Keep hands, hair, and clothing out of
the container when loading and operating.
During operation and handling of

the appliance, avoid contact with
moving parts.

DO NOT fill containers past the MAX
FILL or MAX LIQUID lines.

DO NOT operate the appliance with an
empty container.

DO NOT microwave any containers or
accessories provided with the appliance.

NEVER leave the appliance unattended
while in use.

28
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DO NOT blend hot liquids. Doing so
may result in pressure buildup and
steam exposure that can pose a risk
of the user being burned.

DO NOT process dry ingredients with
the Chopping Blade Assembly.

To reduce the risk of injury, never place
cutting blade or discs on base without
first putting bowl properly in place.

DO NOT perform grinding operations
with the Chopping Blade Assembly.

NEVER operate the appliance without
lids and caps in place. DO NOT attempt
to defeat the interlock mechanism.
Ensure the container and lid are properly
installed before operation.

Before operation, ensure all utensils are
removed from containers. Failure to
remove utensils can cause containers
to shatter and potentially result in
personal injury and property damage.

Keep hands and utensils out of
containers while chopping to reduce
the risk of severe personal injury or
damage to the blender/food chopper.
A scraper may be used ONLY when
the processor is not running. When
using the processor, always use food
pusher to add food. NEVER add food
by hand.

DO NOT attempt to remove the
container or lid from the motor

base while the blade assembly is still
spinning. Allow the appliance to come
to a complete stop before removing
lids and containers.

If the appliance overheats, a thermal
switch will activate and temporarily
disable the motor. To reset, unplug

the appliance and allow it to cool for
approximately 30 minutes before
using again.

DO NOT expose the containers and
accessories to extreme temperature
changes. They may experience damage.

Upon completion of processing, ensure

SG sharkninja.sg |
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

PLEASE READ CAREFULLY BEFORE USE * FOR HOUSEHOLD USE ONLY

39

40

that the blade assembly is removed
BEFORE emptying container’s
contents. Remove the blade assembly
by carefully grasping the top of the
shaft and lifting it from the container.
Failure to remove the blade assembly
before emptying the container results
in a risk of laceration.

The maximum wattage rating for this
appliance is based on the configuration
of the Food Processor Bowl. Other
configurations may draw less power

or current.

DO NOT submerge the motor base or
control panel in water or other liquids.
DO NOT spray motor base or control
panel with any liquid.

a1
42
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44

DO NOT attempt to sharpen blades.

Turn off the appliance and unplug the
motor base before cleaning.

To reduce the risk of injury from
damage to the food processing bowl
or separation of the lid, DO NOT load
the bowl with ice cubes for crushing.
Unit is intended to create a dough ball.

It is NOT intended to continuously
knead. After dough ball forms,
additional kneading should be done
by hand on a work surface. If the unit
moves excessively on the work surface,
remove the dough ball and knead by
hand.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

PARTS

There are a variety of accessories that are
compatible with this blender series.

NOTE: The top flap of your box shows
the select accessories that are included
with your model.

To purchase spare parts or additional
accessories, visit SG sharkninja.sg or
MY sharkninja.my

Pusher for Feed Chute Lid
Feed Chute Lid

2.1 L Food Processor Bowl

O 0O w >

Motor Base
(attached power cord not shown)

Reversible Slicing/Grating Disc
Disc Adapter
Chopping Blade Assembly

I 6 mm

Dough Blade Assembly

|

08666 =5

SG sharkninja.sg

MY sharkninja.my




BEFORE FIRST USE

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-6 before proceeding.

NOTE: All attachments are BPA free
and dishwasher safe. It is recommended
that the bowl, lid, disc, and blade
assembilies be placed on the top rack
of the dishwasher. Exercise care when
handling blade assemblies.

FEATURES

1 Remove all packaging materials from
the appliance. Exercise care when
unpacking blade assemblies. All blade
assemblies are sharp.

2 The Chopping Blade Assembly is NOT
locked in place in the bowl. Handle the
Chopping Blade Assembly by grasping
the top of the shaft.

3 Wash bowl, lid, disc, and blade
assemblies in warm, soapy, water using
a dishwashing utensil with a handle to
avoid direct contact with the blades.
Exercise care when handling blade
assemblies, as the blades are sharp.

4 Thoroughly rinse and air-dry all parts.
5 Wipe control panel with a soft cloth.

Allow it to dry completely before using.

d) The Power button should be used to turn the unit on or off.

AUTO-IQ

Intelligent preset programs combine unique processing and pausing patterns that do
the work for you. Once an Auto-iQ program is selected, it will start immediately and
automatically stop when processing is complete. To stop processing before the end of
a program, press the currently active button again.

MIX

S Low ‘ HIGH PULSE
Q )
‘!!H’ ‘I::’ ‘i@'} ‘I::’

AUTO
CHOP PUREE SLICE

Auto-iQ@ PROGRAMS

CHOP

Timed pulses and pauses give you
consistent chopping results. Run
program once for a large chop, twice
for a small chop and three times if you
prefer it even finer.

PUREE
Create anything from silky-smooth sauces
to the perfect hummus.

SLICE

Use with the reversible disc shaped blade
to quickly slice or grate cheese and
vegetables with minimal effort.

MIX
Quickly mix together doughs and batters
for pizzas, bread, pastry and cakes.

MANUAL PROGRAMS

LOW and HIGH

When selected, each of these speeds
runs continuously until turned off. They
do not work in conjunction with any
preset Auto-iQ programs.

PULSE

Offers greater control of pulsing and
processing. Operates only when PULSE is
pressed. Use short presses for short pulses
and long presses for long pulses.

USING THE FOOD PROCESSOR BOWL

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-6 before proceeding.

IMPORTANT: As a safety feature, if the
blade assembly is not fully seated, you
will not be able to install and lock the lid
in position.

NOTE: DO NOT add ingredients
before completing installation of the
blade assembly.

NOTE: Please follow the same instructions
to install the Dough Blade Assembly.

1 Place motor base on a clean, dry, level
surface such as a worktop or table.

2 |ower the Food Processor Bowl onto
the motor base and rotate clockwise
until it clicks into place.

3 Exercising care, grasp the Chopping
Blade Assembly by the top of the
shaft and place it onto the drive
gear inside the bowl. Note that the
Chopping Blade Assembly will fit
loosely on the drive gear.

4 Add ingredients to the bowl, making
sure not to exceed the MAX FILL line.

5 Place the feed chute lid on the bowl
and turn clockwise until you hear a click,
indicating the lid is locked in place.

SG sharkninja.sg | MY sharkninja.my 9




USING THE FOOD PROCESSOR BOWL - CONT.

6a Plug in the unit, then press the Power
button to turn it on. If using an
Auto-iQ program, first select the
program that best suits your recipe.
The preset feature will automatically
stop the unit at the end of the program.
To stop the unit at any time, press the
currently active program again.

6b If not using an Auto-iQ program, select
one of the manual programs. Once the
ingredients have reached your desired
consistency, press the active button
again, and wait for the unit to come to a
complete stop.

——-—

7 When finished, press the button on the
feed chute lid near the handle to unlock,
then turn the lid anti-clockwise. Lift
the lid from the bowl. Always remove
the Chopping Blade Assembly before
emptying the ingredients from the
bowl. To remove the Chopping Blade
Assembly, carefully grasp it by the top
of the shaft and lift it out of the bowl.

8 To remove the bowl from the motor
base, turn the bowl anti-clockwise and
then lift it.

9 Press the Power button to turn the unit
off, then unplug the unit. Refer to the
Care & Maintenance section for cleaning
and storage instructions.

10

USING THE SLICING/GRATING DISC

IMPORTANT: Review all warnings on
pages 4-6 before proceeding.

IMPORTANT: Use the SLICE or
LOW setting when using the Slicing/
Grating Disc.

NOTE: The feed chute lid features a
pusher to guide food through the chute.

NOTE: The Slicing/Grating Disc
is reversible. Use the side labeled
“Slicer” for slicing. Carefully flip
the disc over to the side labeled
“Shredder” for grating.

1 Place motor base and place on a clean,

dry, level surface such as a worktop
or table.

2 Lower the Food Processor Bowl onto
the motor base and rotate clockwise
until it clicks into place.

3 Place the disc spindle onto the drive gear
inside the bowl.

4 Use the finger holes to grasp the disc and
place it over the spindle.

5 Place the feed chute lid on the bowl and
turn clockwise until you hear a click,
indicating the lid is locked in place.
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USING THE SLICING/GRATING DISC - CONT.

6 Plug in the unit, then press the Power
button to turn it on. Select LOW.
The disc will begin spinning.

7 Add the ingredients you want to slice or
grate through the feed chute on the lid.
Use the food pusher to help guide the
ingredients through the feed chute.

8 When finished, stop the unit by touching
the Power button and wait for the disc
to stop spinning. Press the button on the
feed chute lid near the handle to unlock,
then turn the lid anti-clockwise. Lift the lid
from the bowl.

9 Using the finger holes, carefully lift the
disc out of the bowl.

10 Grasp the spindle by the top of the shaft
and lift it out of the bowl.

AL

‘

=)

11 To remove the bowl from the motor
base, turn the bowl! anti-clockwise
and then lift it.

] 1

12 Press the Power button to turn the unit
off, then unplug the unit. Refer to the
Care & Maintenance section for cleaning
and storage instructions.

12

CARE & MAINTENANCE

CLEANING

Separate all parts. Wash bowl in warm,
soapy water with a soft cloth.

* Hand-Washing
Wash bowl, lid, disc, and blade assemblies
in warm, soapy water. When washing
the blade assemblies, use a dishwashing
utensil with a handle to avoid direct hand
contact with blades.

Handle blade assemblies with care to
avoid contact with sharp edges. Rinse
and air-dry thoroughly.

¢ Dishwasher

All attachments are dishwasher safe. It is
recommended that the bowl, lid, disc, and
blade assemblies be placed on the top
rack of the dishwasher ONLY. Ensure the
blade assembly is removed from the bowl
before placing in the dishwasher. Exercise
care when handling blade assemblies.

e Motor Base
Turn off the unit and unplug the motor
base before cleaning. Wipe motor base
with a clean, damp cloth.

DO NOT use abrasive cloths, pads, or
brushes to clean the base.

STORING

Wrap the power cord around the cord wrap
on the back of the motor base. Store the
unit upright and store all blade assemblies
inside or attached to the bowl! with the lid
locked in place.

DO NOT stack items on top of the
containers. Store any remaining
attachments alongside the unit or in a
cabinet where they will not be damaged
or create a hazard.

SG sharkninja.sg | MY sharkninja.my 13




TROUBLESHOOTING GUIDE

A WARNING: To reduce the risk of shock and unintended operation,
turn power off and unplug unit before troubleshooting.

Unit doesn’t turn off.

* Remove bowl from base by rotating it anti-clockwise and lifting it. Unplug the power
cord from the socket.

Unit doesn’t mix well; ingredients get stuck.

* Using the Auto-iQ programs is the easiest way to achieve great results. The pulses and
pauses allow the ingredients to settle toward the blade assembly. If ingredients are
routinely getting stuck, adding some liquid will usually help.

Motor base won’t stick to worktop or tabletop.

* Make sure surface and suction feet are wiped clean. Suction feet will only stick to
smooth surfaces.

¢ Suction feet will not stick to some surfaces such as wood, tile, and non-polished finishes.

* DO NOT attempt to use unit when the motor base is stuck to a surface that is not secure
(chopping board, platter, plates, etc.).

Unit is difficult to remove from worktop for storage.
* Place your hands underneath both sides of the motor base and gently pull the unit up
and toward you.

Food is not evenly chopped.
* For best results when chopping, cut pieces of ingredients in a uniform size and don’t
overfill the bowl.

RESETTING THE MOTOR THERMOSTAT

This unit features a unique safety system that prevents damage to the motor and drive
system should you inadvertently overload the unit. If the unit is overloaded, the motor will
be temporarily disabled. Should this occur, follow the reset procedure below.

1 Unplug the unit from the socket.
2 Allow the unit to cool for approximately 30 minutes.

3 Remove the bowl!’s lid and blade assembly. Empty the bowl and ensure no
ingredients are jamming the blade assembly.

IMPORTANT: Ensure that maximum capacities are not exceeded. This is the most
typical cause of appliance overload.

ORDERING REPLACEMENT PARTS

To order additional parts and attachments, visit SG sharkninja.sg or MY sharkninja.my

14

ONE (1) YEAR LIMITED REPLACEMENT WARRANTY

The warranty commences on the date of purchase and expires at the end of the 1 year period. In
the unlikely event of a defect due to faulty materials or workmanship within the guarantee period
we will replace the defective/faulty part with a new product, free of charge, or if the unit is deemed
defective/faulty we replace the unit with an equivalent or upgraded model, at our discretion.

For warranty claims, you will need to submit a proof of purchase in the form of a valid receipt that
displays date and place of purchase.

Replacement items will be covered by the limited warranty for the balance of the warranty period
from the date of the original purchase. Please note:

Your warranty is subject to the following conditions:

< DO NOT operate the appliance with a damaged plug or cord, or if the unit has been dropped,
damaged or dropped in water.

« To avoid the risk of electric shock, do not disassemble or attempt to repair the appliance on
your own. If the supply cord is damaged, it must be replaced by a qualified electrician to avoid
a hazard. Incorrect re-assembly or repair can cause a risk of electric shock or injury to persons
when the appliance is used.

¢« Theitem has not been misused, abused, neglected, altered, modified or repaired by anyone.
¢« Theitem has been subjected to fair wear and tear.

¢« Theitem has not been used for trade, professional or hire purposes.

* The item has not sustained damage through foreign objects, substances or accident

¢ Accidental damage

< Damage as a result of use not in accordance with the rating plate

¢ Use of parts and accessories that are not genuine Ninja components

Customer costs within warranty

e The customer is responsible for any inwards freight charge to return a product for warranty if
requested, and outward freight charge for warranty parts and or replacement unit.

Who is covered?

« This warranty applies only to the original purchaser, who bought the product from an
authorised retailer and may not be transferred. Proof of purchase is required.

What is not covered?
¢ Accessories supplied with the item.

< Components that are subject to natural wear and tear caused by normal use in accordance
with operating instructions.

« Unauthorised/improper maintenance/handling or overload is excluded from this warranty.

SG sharkninja.sg | MY sharkninja.my 15



TERIMA KASIH

kerana membeli Pemproses Makanan Profesional Ninja™

DAFTARKAN PEMBELIAN ANDA
Q. sharkninja.sg | sharkninja.my

sharkninja.sg/apps/product-registration
sharkninja.my/apps/product-registration
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CATATKAN MAKLUMAT INI
Nombor Model:

Nombor Siri:

Tarikh Pembelian:
(Simpan resit)

Stor Pembelian:

SPESIFIKASI TEKNIKAL
Voltan: 220V-240V ~ 50-60Hz
Kuasa: 850 Watt

SILA BACA DENGAN TELITI DAN
KEKALKAN UNTUK RUJUKAN
MASA DEPAN.

Arahan ini disediakan untuk membantu
anda mendapat pemahaman yang lengkap
tentang Pemproses Makanan Profesional
Ninja anda yang baru.

Jika anda mempunyai sebarang soalan, sila
hubungi Pusat Perkhidmatan Pelanggan

kami di

SG customerservice.sg@sharkninja-apac.com
MY customerservice.my@sharkninja-apac.com

KANDUNGAN

16
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ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING

SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM MENGGUNAKANNYA * UNTUK KEGUNAAN IS RUMAH SAHAJA.

[Ti] |Baca dan semak arahan untuk operasi dan kegunaan.

dengan simbol ini diabaikan.

Menandakan kehadiran bahaya yang boleh mengakibatkan kecederaan diri,
A kematian atau kerosakan harta benda yang meluas jika amaran yang disertakan

(v} Untuk kegunaan dalaman dan isi rumah sahaja.

selalu diikuti, termasuk yang berikut:

Apabila menggunakan peralatan elektrik, langkah-langkah keselamatan asas harus

A AMARAN

Untuk mengurangkan risiko kecederaan, kebakaran, renjatan elektrik
atau kerosakan harta benda, langkah-langkah keselamatan asas harus
sentiasa diikuti, termasuk amaran bernombor dan arahan berikutnya.
Jangan gunakan perkakas selain daripada kegunaan yang dimaksudkan.

1 Baca semua arahan sebelum menggunakan
perkakas serta aksesorinya.

2 Perhatikan dengan teliti dan ikuti segala
amaran dan arahan. Unit ini mengandungi
sambungan elektrik dan bahagian-bahagian
bergerak yang berpotensi menimbulkan
risiko kepada pengguna.

3 Jangan bergegas dan amalkan langkah
berjaga-jaga semasa membongkar
dan memasang perkakas. Perkakas ini
mengandungi bilah yang tajam dan longgar
yang boleh menyebabkan kecederaan
sekiranya ia tidak dikendalikan dengan betul.

4 Ambil inventori semua kandungan
untuk memastikan anda mempunyai
semua bahagian yang diperlukan untuk
mengendalikan perkakas tersebut dengan
cara yang betul dan selamat.

5 Bilah adalah tajam. Kendalikan dengan teliti.

6 Produk ini disediakan dengan Pemasangan
Bilah Mencincang. SENTIASA berhati-hati
semasa mengendalikan pemasangan bilah.
Pemasangan bilah adalah tajam dan TIDAK
terkunci pada tempatnya di dalam bekas.
Pemasangan bilah direka agar ia dapat
dikeluarkan untuk memudahkan
pembersihan dan penggantian jika perlu.
HANYA pegang pemasangan bilah pada
bahagian atas aci. Kegagalan mengamalkan
langkah berjaga-jaga semasa
mengendalikan pemasangan bilah akan
menyebalbkan kecederaan atau luka.

7

10

n

12

13

MATIKAN perkakas, kemudian cabut palam
perkakas dari soket jika ia tidak digunakan,
sebelum memasang atau membongkar
bahagian dan sebelum pembersihan.Untuk
mencabut palam, genggam palam pada
bahagian badan dan tarik dari soket. JANGAN
SEKALI-KALI mencabut palam dengan
memegang dan menarik kabel fleksibelnya.

Sebelum digunakan, basuh semua bahagian
yang boleh tersentuh dengan makanan.
Ikuti arahan pencucian sepertimana tertera
di dalam manual arahan ini.

Sebelum setiap penggunaan, periksa
pemasangan bilah untuk kerosakan.
Sekiranya bilah itu bengkok atau kerosakan
disyaki, hubungi SharkNinja untuk
mengatur penggantian.

JANGAN gunakan perkakas ini di luar
rumah. lanya direka untuk kegunaan
dalaman isi rumah sahaja.

JANGAN kendalikan sebarang perkakas
dengan kabel atau palam yang rosak, atau
selepas perkakas tersebut mengalami
kerosakan atau terjatuh atau mengalami
kerosakan dalam apa jua cara. Perkakas
ini tidak mempunyai bahagian yang boleh
diservis oleh pelanggan.

Perkakas ini mempunyai petanda penting
pada bilah palam.Keseluruhan bekalan
kabel adalah tidak sesuai untuk diganti.

Kabel sambungan TIDAK boleh digunakan
dengan perkakas ini.

18

14 Demi melindungi daripada risiko renjatan
elektrik, JANGAN rendam perkakas ini atau
biarkan kabel kuasa bersentuhan dengan
sebarang bentuk cecair.

15 JANGAN biarkan kabel tergantung dari tepi
meja atau meja kerja. Kabel tersebut boleh
menjadi tersangkut dan menyebabkan
perkakas ditarik dari permukaan meja
kerja.

16 JANGAN biarkan unit atau kabel menyentuh
permukaan yang panas, termasuk dapur
dan peralatan pemanasan yang lain.

17 SENTIASA gunakan perkakas ini di atas
permukaan yang kering dan rata.

18 JANGAN biarkan kanak-kanak
mengendalikan perkakas ini atau
gunakannya sebagai alat permainan.
Penyeliaan yang rapi diperlukan sekiranya
perkakas ini digunakan berhampiran
dengan kanak-kanak.

19 Perkakas ini TIDAK dimaksudkan untuk
digunakan oleh mereka yang kurang
keupayaan dari segi fizikal, deria, atau
kapasiti mental, atau kekurangan
pengalaman dan pengetahuan, melainkan
jika mereka telah diberi pengawasan
atau arahan mengenai penggunaannya
oleh seseorang yang bertanggungjawab
terhadap keselamatan mereka.

20 HANYA gunakan penyambungan dan aksesori
yang disediakan dengan produk atau yang
disarankan oleh SharkNinja. Penggunaan
penyambungan, termasuk “canning jars”,
yang tidak disarankan atau dijual oleh
SharkNinja boleh menyebalbkan kebakaran,
renjatan elektrik, atau kecederaan.

21 JANGAN SEKALI-KALI letak pemasangan
bilah pada tapak motor tanpa terlebih
dahulu dipasang pada bekas (mangkuk)
dan penutup yang sepadan.

22 Jauhkan tangan, rambut dan pakaian
daripada bekas apabila memuat dan
mengendali.

23

24

25

26

27

28

29

30

31

32

33

Semasa operasi dan pengendalian
perkakas, elakkan tersentuh dengan
bahagian-bahagian yang bergerak.

JANGAN isi bekas melepasi garisan MAX FILL
atau MAX LIQUID.

JANGAN kendali perkakas ini dengan bekas
yang kosong.

JANGAN panaskan dengan ketuhar
gelombang mikro apa-apa bekas atau
aksesori yang dibekalkan dengan perkakas ini

JANGAN SEKALI-KALI biarkan perkakas
tanpa pengawasan semasa digunakan.

JANGAN adun cecair yang panas.
Berbuat demikian boleh mengakibatkan
pembentukan tekanan dan pendedahan
kepada stim yang boleh menimbulkan
risiko dimana pengguna berkemungkinan
mengalami luka kebakaran.

JANGAN proses bahan-bahan kering
dengan Pemasangan Bilah Mencincang.

Untuk mengurangkan risiko kecederaan,
jangan sekali-kali letak bilah memotong
atau cakera pada tapak tanpa memasang
mangkuk dengan sempurna di tempat
yang sepatutnya terlebih dahulu.

JANGAN lakukan operasi pengisaran
dengan Pemasangan Bilah Mencincang.

JANGAN SEKALI-KALI kendalikan

perkakas tanpa tudung dan penutup

pada tempat yang sepatutunya. JANGAN
cuba mengalahkan mekanisma interlock.
Pastikan bekas dan penutup telah dipasang
dengan betul sebelum operasi.

Sebelum beroperasi, pastikan semua
peralatan dikeluarkan daripada bekas.
Kegagalan mengeluarkan peralatan

boleh menyebalbkan bekas berkecai dan
berpotensi mengakibatkan kecederaan diri
dan kerosakan harta benda.
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ARAHAN KESELAMATAN YANG PENTING

SILA BACA DENGAN TELITI SEBELUM MENGGUNAKANNYA * UNTUK KEGUNAAN IS RUMAH SAHAJA.

34

35

36

37

Jauhkan tangan dan peralatan daripada
bekas semasa mencincang untuk
mengurangkan risiko kecederaan diri atau
kerosakan pada pengisar/pencincang
makanan. Pengikis HANYA boleh digunakan
apabila pemproses ini tidak beroperasi.
Semasa menggunakan pemproses, sentiasa
gunakan penolak makanan untuk menambah
makanan. JANGAN SEKALI-KALI tambah
makanan dengan menggunakan tangan.

JANGAN cuba untuk mengalih bekas

atau penutup dari tapak motor semasa
pemasangan bilah itu masih berputar.
Biarkan perkakas itu berhenti sepenuhnya
sebelum mengalihkan penutup dan bekas.

Jika perkakas ini menjadi terlalu panas, suis
termal akan diaktifkan lalu menyahdayakan
motor buat seketika. Untuk menetapkan
semula, cabut palam perkakas dan biarkan
ia untuk menyejuk selama kira-kira 30 minit
sebelum menggunakannya sekali lagi.

JANGAN dedah bekas dan aksesori kepada
perubahan suhu yang melampau. la
mungkin akan mengalami kerosakan.

38 Setelah selesai pemprosesan, pastikan
pemasangan bilah dikeluarkan SEBELUM
mengosongkan kandungan di dalam
bekas. Keluarkan pemasangan bilah
dengan menggenggam bahagian atas aci
dan mengangkatnya keluar dari bekas.
Kegagalan mengeluarkan pemasangan
bilah sebelum mengosongkan bekas boleh
mengakibatkan risiko kecederaan.

39 Penarafan jumlah watt maksimum untuk
perkakas ini adalah berdasarkan konfigurasi
Mangkuk Pemproses Makanan. Konfigurasi
yang lain boleh mengakibatkan daya
tarikan kuasa atau arus yang rendah.

40 JANGAN rendam tapak motor atau panel
kawalan di dalam air atau sebarang cecair.
JANGAN sembur tapak motor atau panel
kawalan dengan sebarang cecair.

41 JANGAN cuba mengasah bilah.

42 Padamkan perkakas dan cabut palam tapak
motor sebelum pembersihan.

43 Untuk mengurangkan risiko kecederaan
daripada kerosakan pada mangkuk
pemprosesan makanan atau pemisahan
penutup, JANGAN muat mangkuk dengan
kiub ais untuk dihancurkan.

44 Unit bertujuan untuk membuat bebola
doh. Unit ini TIDAK bertujuan untuk
menguli secara berterusan. Selepas
bebola doh terbentuk, ulian tambahan
hendaklah dilakukan dengan tangan di
atas permukaan kerja. Jika unit bergerak
secara berlebihan di atas permukaan kerija,
keluarkan bebola doh dan uli dengan
tangan.

SIMPAN ARAHAN-ARAHAN INI

20 |

BAHAGIAN-BAHAGIAN

Terdapat pelbagai aksesori yang serasi dengan

siri pengisar ini.

NOTA: Bahagian atas kotak anda
menunjukkan aksesori terpilih yang
disertakan dengan model anda.

Untuk membeli alat ganti atau aksesori
tambahan, lawati SG sharkninja.sg atau
MY sharkninja.my

A Penolak untuk Penutup Gelongsor
Makanan

B Penutup Gelongsor Makanan
Mangkuk Pemproses Makanan 2.1 L

D Tapak Motor
(kabel kuasa yang disambung tidak
ditunjukkan)

E Cakera Menghiris/Memarut yang
boleh diterbalikkan

F Penyesuai Cakera
G Pemasangan Bilah Mencincang

H Pemasangan Bilah Adunan

SG sharkninja.sg

MY sharkninja.my
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SEBELUM PENGGUNAAN PERTAMA

PENTING: Semak semula semua arahan di
mukasurat 4-6 sebelum bermula.

NOTA: Semua penyambung adalah BPA
bebas dan boleh dibasuh dalam mesin
pembasuh pinggan mangkuk dengan
selamat. Adalah disyorkan bahawa
mangkuk, penutup, cakera dan pemasangan
bilah diletakkan di rak atas mesin pembasuh
pinggan mangkuk. Amalkan langkah
berjaga-jaga semasa mengendalikan
pemasangan bilah.

CIRI-CIRI

1 Keluarkan semua bahan pembungkusan
daripada perkakas. Amalkan langkah berjaga-
jaga semasa membongkar pemasangan bilah.
Semua pemasangan bilah adalah tajam.

2 Pemasangan Bilah Mencincang TIDAK
dikunci pada tempatnya di dalam mangkuk.
Kendalikan Pemasangan Bilah Mencincang
dengan menggenggamnya pada bahagian
atas aci.

3 Basuh mangkuk, penutup, cakera dan
pemasangan bilah dalam air suam yang
bersabun dengan menggunakan alat pencuci
pinggan mangkuk dengan pemegang demi
untuk mengelak daripada sentuhan secara
langsung dengan bilah. Amalkan langkah
berjaga-jaga semasa mengendalikan
pemasangan bilah, kerana bilah adalah tajam.

4 Bilas dengan sepenuhnya dan gunakan udara
untuk mengeringkan semua bahagian.

5 Lap panel kawalan dengan kain yang lembut.
Biarkan ia kering sepenuhnya sebelum
menggunakannya.

d) Butang Kuasa harus digunakan untuk menghidupkan atau mematikan unit.

AUTO-IQ

Program pra-tetap pintar menggabungkan corak unik pemprosesan dan jeda yang melakukan
kerja untuk anda. Sebaik sahaja program Auto-iQ dipilih, ia akan bermula dengan serta-merta
dan berhenti secara automatik apabila pemprosesan selesai. Untuk menghentikan pemprosesan
sebelum berakhirnya program, tekan butang aktif semasa sekali lagi.

MIX

Low HIGH PULSE
D) .
QG [am—) — —

AUTO
CHOP PUREE SLICE

PROGRAM-PROGRAM AUTO-IQ

MENCINCANG

Tempoh denyutan dan jeda yang menepati
masa memberi anda hasil mencincang yang
konsisten. Jalankan program sekali untuk
potongan yang besar, dua kali untuk potongan
yvang kecil dan tiga kali jika anda gemari
potongan yang lebih halus.

PURI

Ciptakan apa sahaja dari sos yang bertekstur
licin bagaikan sutera kepada hummus yang
sempurna.

MENGHIRIS
Gunakan bilah berbentuk cakera yang boleh
diterbalikkan untuk menghiris atau memarut

keju dan sayur-sayuran dengan lebih cepat serta
dengan menggunakan daya usaha yang minimal.

MENGADUN

Campur dengan segera ulian tepung dan
adunan ramuan yang telah dipukul untuk pizza,
roti, pastri dan kek.

PROGRAM-PROGRAM MANUAL

LOW dan HIGH

Apabila dipilih, setiap kelajuan ini berjalan
secara berterusan sehingga dimatikan. Kedua-
duanya tidak berfungsi secara bergabung
dengan mana-mana program Auto-iQ yang

telah di pra-tetap.

DENYUTAN

Menawarkan kawalan yang lebih dari segi
denyutan dan pemprosesan. Beroperasi hanya
apabila PULSE ditekan. Tekan secara singkat
untuk denyutan yang singkat dan tekan agak
lama untuk denyutan yang panjang.

22

MENGGUNAKAN MANGKUK
PEMPROSES MAKANAN

PENTING: Semak semula semua amaran di
mukasurat 4-6 sebelum bermula.

PENTING: Scbagai ciri keselamatan, jika
pemasangan bilah tidak berada pada
kedudukan yang sepatutnya, anda tidak
akan dapat memasang dan mengunci
penutup tersebut pada kedudukan yang

sewajar.

NOTA: JANGAN tambah bahan sebelum
melengkapkan pemasangan bilah.

NOTA: Sila ikuti arahan yang sama untuk
memasang Pemasangan Bilah untuk Ulian
Tepung.

1 Letakkan tapak motor di atas permukaan
yang bersih, kering dan rata seperti meja
tempat bekerja atau meja.

<

m— P}

2 Turunkan mangkuk Pemprosesan Makanan
ke tapak motor dan putar mengikut arah
jam sehingga ia klik.

3 Dengan berhati-hati, genggam Pemasangan
Bilah Mencincang di bahagian atas aci
dan letakkannya ke dalam gear pemacu
di dalam mangkuk. Perhatikan bahawa
Pemasangan Bilah Mencincang akan duduk
dengan longgar pada gear pemacu..

4 Tambah bahan-bahan ke dalam mangkuk ,
dengan memastikan ia tidak melebihi paras
MAX FILL.

5 Letakkan Penutup Gelongsor Makanan
pada mangkuk dan putar mengikut arah
jam sehingga kedengaran klik, menandakan
bahawa penutup itu telah terkunci pada
tempatnya.
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MENGGUNAKAN MANGKUK PEMPROSESAN
MAKANAN - SAMBUNG

6a Pasangkan palam unit, kemudian tekan
butang Kuasa untuk menghidupkannya.
Jika menggunakan program Auto-iQ,
mula-mula pilih program yang paling sesuai
dengan resipi anda. Ciri pra-tetap secara
automatik akan menghentikan unit pada
akhir program. Untuk menghentikan unit
pada bila-bila masa, tekan program yang
aktif semasa, sekali lagi.

6b Sekiranya tidak menggunakan program
Auto-iQ, pilih salah satu daripada program
manual. Sebaik sahaja bahan ramuan telah
mencapai konsistensi yang anda ingini,
tekan butang yang aktif sekali lagi, dan
tunggu sehingga unit tersebut berhenti
dengan sepenuhnya.

7 Apabila selesai, tekan butang pada
penutup gelongsor makanan berhampiran
pemegang untuk membuka kunci,
kemudian putar penutup tersebut mengikut
arah lawan jam. Angkat penutup itu dari
mangkuk. Sentiasa alih keluar Pemasangan
Bilah Mencincang sebelum mengosongkan
bahan-bahan dari mangkuk. Untuk mengalih
keluar Pemasangan Bilah Mencincang,
genggam dengan berhati-hati dibahagian
atas aci dan alihkan keluar dari mangkuk.

8 Untuk mengeluarkan mangkuk dari tapak
motor, putar mangkuk mengikut arah lawan
jam dan angkatnya.

9 Tekan butang Kuasa untuk mematikan
unit, kemudian cabut palam dari soket.
Rujuk kepada bahagian Penjagaan
& Penyelenggaraan untuk arahan
pembersihan dan penyimpanan.

24

MENGGUNAKAN CAKERA MENGHIRIS/

MEMARUT

PENTING: Semak semula semua amaran di
mukasurat 4-6 sebelum bermula.

PENTING: Gunakan tetapan SLICE atau
LOW apabila menggunakan Cakera
Menghiris/Memarut.

NOTA: Penutup Gelongsor Makanan
mempunyai penolak untuk memandu
makanan melalui gelongsor.

NOTA: Cakera Menghiris/Memarut boleh
diterbalikkan. Gunakan sisi yang dilabelkan
“Slicer” untuk menghiris. Berhati-hati
semasa menterbalikkan cakera ke sisi yang
dilabelkan “Shredder” untuk memarut.

1 Letakkan tapak motor di atas permukaan
yang bersih, kering dan rata seperti meja
tempat bekerja atau meja.

2 Turunkan mangkuk Pemproses Makanan ke
tapak motor dan putar mengikut arah jam
sehingga ia klik.

3 Letakkan spindle cakera pada gear pemacu
di dalam mangkuk.

4 Gunakan lubang jejari untuk menggenggam
cakera dan letakkannya di atas spindle.

5 Letakkan Penutup Gelongsor Makanan
pada mangkuk dan putar mengikut arah
jam sehingga kedengaran klik, menandakan
bahawa penutup itu telah terkunci pada
tempatnya.
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MENGGUNAKAN CAKERA MENGHIRIS/
MEMARUT - SAMBUNGAN

6 Pasangkan unit, kemudian tekan butang

Kuasa untuk menghidupkannya. Pilih LOW.

Cakera itu akan mula berputar.

7 Tambah bahan ramuan yang anda ingin
menghiris atau memarut melalui gelongsor
makanan pada penutup. Gunakan penolak
makanan untuk memandu bahan-bahan
melalui gelongsor makanan.

8 Apabila selesai, hentikan unit dengan
menyentuh butang Kuasa dan tunggu
sehingga cakera itu berhenti memutar.
Tekan butang pada penutup gelongsor
makanan berhampiran pemegang untuk
membuka kunci, kemudian putar penutup
tersebut mengikut arah lawan jam. Angkat
penutup itu dari mangkuk.

9 Dengan menggunakan lubang jejari,
berhati-hati mengangkat keluar cakera dari
mangkuk.

10 Genggam spindle dibahagian atas aci dan
keluarkannya dari mangkuk.

11 Untuk mengeluarkan mangkuk dari tapak
motor, putar mangkuk mengikut arah lawan
jam dan angkatnya.

12 Tekan butang Kuasa untuk mematikan
unit, kemudian cabut palam dari soket.
Rujuk kepada bahagian Penjagaan
& Penyelenggaraan untuk arahan
pembersihan dan penyimpanan.

PENJAGAAN & PENYELENGGARAAN

PEMBERSIHAN

Asingkan semua bahagian. Basuh mangkuk
dengan menggunakan air suam yang bersabun
dengan kain lembut.

¢ Mencuci dengan Tangan
Basuh mangkuk, penutup, cakera dan
pemasangan bilah dengan menggunakan air
suam yang bersabun. Apabila membasuh
pemasangan bilah, gunakan alat pencuci
pinggan dengan pemegang demi untuk
mengelak daripada bersentuhan secara
langsung dengan bilah.

Kendalikan pemasangan bilah dengan
berhati-hati demi untuk mengelak daripada
bersentuhan dengan tepi yang tajam. Bilas
dan keringkan dengan udara sepenuhnya.

Mesin Pencuci Pinggan Mangkuk

Semua penyambung boleh dibasuh dalam
mesin pembasuh pinggan mangkuk
dengan selamat. Adalah disyorkan

bahawa mangkuk, penutup, cakera dan
pemasangan bilah HANYA diletakkan di rak
atas mesin pembasuh pinggan mangkuk.
Pastikan pemasangan bilah dikeluarkan
dari mangkuk sebelum dimasukkan ke
dalam mesin pembasuh pinggan mangkuk.
Amalkan langkah berjaga-jaga semasa
mengendalikan pemasangan bilah.

¢ Tapak Motor
Matikan unit dan cabut tapak motor
sebelum pembersihan. Lap tapak motor
dengan menggunakan kain yang bersih dan
lembap.

JANGAN gunakan kain, pad atau berus yang
mengikis untuk membersinkan bahagian
tapak.

PENYIMPANAN

Balut kabel kuasa disekeliling penyalut kabel di
belakang tapak motor. Simpan unit ini secara
menegak dan simpan semua pemasangan
bilah dalam atau terlekat pada mangkuk
dengan penutupnya dikunci pada tempatnya.

JANGAN tindan item di atas bekas. Simpan
apa-apa baki penyambung di samping unit
atau di dalam kabinet di mana ia tidak akan
rosak atau menimbulkan bahaya.

26
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PANDUAN PENYELESAIAN MASALAH

A AMARAN: Untuk mengurangkan risiko kejutan dan operasi pengendalian
vang tidak diingini, matikan kuasa unit dan cabut palam unit sebelum
penyelesaian masalah.

Unit tidak mahu padam.

e Keluarkan mangkuk dari tapak dengan memutarnya mengikut arah lawan jam dan
mengangkatnya. Cabut kabel kuasa dari soket.

Unit tidak mengadun dengan sempurna; bahan ramuan melekit.

e Menggunakan program Auto-iQ merupakan cara yang paling mudah untuk mendapatkan hasil
yang hebat. Denyutan dan jeda membolehkan bahan-bahan bergerak ke arah pemasangan
bilah. Jika bahan-bahan melekit pada kebiasaannya, menambah sedikit cecair dapat membantu.

Tapak motor tidak melekat pada meja kerja atau permukaan meja.

e Pastikan permukaan dan kaki sedutan dilap dengan bersih. Kaki sedutan hanya akan melekat
pada pemukaan yang licin.

e Kaki sedutan tidak akan melekat pada beberapa permukaan seperti kayu, jubin, dan kemasan
yang tidak digilap.

¢ JANGAN cuba menggunakan unit apabila tapak motor itu melekat pada permukaan yang tidak
selamat (papan mencincang, pinggan yang besar, pinggan, dan sebagainya).

Unit sukar untuk dikeluarkan dari permukaan meja kerja untuk disimpan.

e | etakkan tangan anda di bawah kedua-dua belah tepi tapak motor dan dengan perlahan-lahan
tarik unit ke atas ke arah anda.

Makanan tidak dicincang dengan sekata.

« Untuk mendapat hasil yang terbaik semasa mencincang, potong bahan-bahan dalam saiz
seragam dan jangan mengisi mangkuk secara berlebihan.

MENETAPKAN SEMULA
THERMOSTAT MOTOR

Unit ini mempunyai sistem keselamatan yang menghalang kerosakan pada sistem motor dan
pemacu sekiranya anda menambah beban yang berlebihan dengan tidak sengaja. Jika unit
terlebih muatan , motor akan dinyahdayakan buat sementara waktu. Sekiranya ini berlaku, ikut
prosidur menetapkannya semula seperti di bawah:

1 Cabut unit dari soket.
2 Biarkan unit menyejuk selama kira-kira 30 minit.

3 Keluarkan penutup mangkuk dan pemasangan bilah. Kosongkan mangkuk dan pastikan
tiada bahan yang menyekat pemasangan bilah.

PENTING: Pastikan kapasiti maksima tidak diatasi. Ini merupakan punca yang paling tipikal
bagi terlebih muatan perkakas.

MEMESAN ALAT GANTIAN

Untuk memesan komponen tambahan dan penyambungan, lawati 8G sharkninja.sg atau
MY sharkninja.my
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JAMINAN PENGGANTIAN TERHAD SATU (1) TAHUN

Jaminan bermula pada hari pembelian dan tamat pada akhir tempoh satu tahun. Sekiranya
berlaku kerosakan disebabkan kecacatan bahan atau mutu kerja dalam tempoh jaminan, kami
akan menggantikan bahagian yang cacat/rosak dengan yang baru secara percuma, atau jika unit
tersebut adalah dianggap cacat/rosak, kami akan menggantikan unit tersebut dengan model yang
setara atau model yang dinaik taraf mengikut budi bicara kami.

Untuk tuntutan jaminan, anda perlu mengemukakan bukti pembelian dalam bentuk resit yang sah
yang menunjukkan tarikh dan tempat pembelian.

ltem penggantian akan dilindungi oleh jaminan terhad untuk baki tempoh jaminan dari tarikh
pembelian asal. Harap maklum:
Jaminan anda adalah tertakluk kepada syarat-syarat berikut:

¢ JANGAN gunakan perkakas ini dengan palam atau kabel yang rosak atau jika unit ini telah
jatuh, rosak atau jatuh ke dalam air.

e Untuk mengelakkan risiko renjatan elektrik, jangan bongkar atau cuba membaiki perkakas
dengan sendiri. Jika kabel bekalan kuasa itu rosak, ia harus digantikan oleh seorang juruelektrik
yang berkelayakan untuk mengelakkan sebarang mudarat daripada berlaku. Pemasangan
semula atau pembaikan yang salah boleh menyebabkan risiko renjatan elektrik atau kecederaan
kepada sesiapa saja apabila perkakas tersebut digunakan.

e |tem tersebut tidak pernah disalahgunakan, diabaikan, diubah, diubahsuai atau diperbaiki oleh
sesiapa pun.

e |tem tersebut telah mengalami tahap kehausan dan kelusuhan normal.
e |tem tersebut tidak pernah digunakan untuk tujuan perdagangan, profesional atau disewakan.

e |tem tersebut tidak mengalami kerosakan disebabkan oleh benda asing, bahan-bahan atau
kemalangan.

e Kerosakan secara tidak sengaja.
e Kerosakan akibat tidak digunakan selaras dengan plat penarafan.
e Penggunaan alat ganti dan aksesori yang bukan komponen Ninja yang asli.

Kos yang ditanggung pelanggan semasa dalam jaminan

e Pelanggan adalah bertanggungjawab untuk sebarang kos yang terlibat dengan penghantaran
balik produk dalam tempoh jaminan sekiranya diminta, dan cas muatan keluar untuk bahagian
gantian yang terjamin dan/atau unit pengganti.

Siapa yang dilindungi?

e Jaminan ini hanya berlaku untuk pembeli asal, yang telah membeli produk ini dari peruncit sah
dan tidak boleh dipindahmilikan. Bukti pembelian diperlukan.

Apa yang tidak dilindungi?
* Aksesori yang dibekalkan bersama dengan item ini.

«  Komponen yang mengalami proses kehausan dan kelusuhan semula jadi yang disebabkan oleh
penggunaan normal selaras dengan arahan operasi.

- Penyelenggaraan/pengendalian atau penyaratan yang tidak dibenarkan/betul tidak termasuk
dalam jaminan ini.
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SharkNinja Singapore Pte. Ltd.

United Square Office Tower

101 Thomson Road, #27-01 to 03
Singapore 307591
customerservice.sg@sharkninja-apac.com

23-8, Menara Permata Damansara No. 685
Jalan Damansara 60000

Kuala Lumpur Wilayah Persekutuan, Malaysia
customerservice.my@sharkninja-apac.com

NOTE: Please keep these instructions for future use.

Illustrations may differ from actual product. We are constantly striving to improve our products,
therefore the specifications contained herein are subject to change without notice

AUTO-IQ and NINJA are trademarks of SharkNinja Operating LLC.

SharkNinja Singapore Pte. Ltd.

United Square Office Tower

101 Thomson Road, #27-01 to 03
Singapore 307591
customerservice.sg@sharkninja-apac.com

23-8, Menara Permata Damansara No. 685
Jalan Damansara 60000

Kuala Lumpur Wilayah Persekutuan, Malaysia
customerservice.my@sharkninja-apac.com

NOTA: Sila simpan arahan-arahan ini untuk rujukan
masa depan.

llustrasi mungkin berbeza dengan produk sebenar. Kami terus berusaha untuk meningkatkan produk kami,
oleh itu spesifikasi yang terkandung di sini adalah tertakluk kepada perubahan tanpa notis.

AUTO-IQ dan NINJA ialah tanda dagangan SharkNinja Operating LLC.

SharkNinja Singapore Pte. Ltd.

United Square Office Tower

101 Thomson Road, #27-01 to 03
Singapore 307591
customerservice.sg@sharkninja-apac.com

23-8, Menara Permata Damansara No. 685
Jalan Damansara 60000

Kuala Lumpur Wilayah Persekutuan, Malaysia
customerservice.my@sharkninja-apac.com
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